
Мафия — тема, кажется, не­
исчерпаемая, особенно для 
итальянских кинематографи­
стов. Роберто Бениньи, извест­
ный комик, ставший любимцем 
мирбвои”публики после выхода 
в свет фильма Федерико Фел­
лини «Голос луны», успешно 
эксплуатирует актуальные для 
Италии сюжеты из жизни орга­
низованной преступности. Его 
новая кинокомедия называется 
«Джонни Стеккино». Недавно в 
Риме состоялась пресс-конфе­
ренция актера. Отвечая на воп­
росы журналистов, он расска­
зал о своей новой работе. — А Джонни Стеккино, ваш 

герой — кто он!
— Раскаявшийся преступник, 

который отправил в тюрьму
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Хорошие люд и-мафиози
всех своих «коллег», кроме од­
ного, некоего Коццамары. А 
этот, в свою очередь, хочет 
убить его. Джонни уезжает из 
Нью-Йорка и заживо замуро­
вывает себя в подвале роскош­
ной виллы на Сицилии.

— А другой, «хороший»!
— Это Данте, он живет в 

Романьи и возит на своем авто­
бусе неполноценных детей в 
школу. Однажды вечером во 
время дорожного происшест­
вия он знакомится с прекрас­
ной, но бесчувственной девуш­
кой по имени Мария. И бла­

годаря ей попадает в переплет.
— То есть в лапы к мафии!
— Самое интересное,, что 

Данте не догадывается об этом. 
Для него эти люди самые 
лучшие в мире.

— Ав чем идея фильма!
— Можно было бы объяснить 

это так: мафия опутывает все 
и вся, попавший в ее сети че­
ловек свободен только в сек­
суальном плане. Фильм нагляд­
но демонстрирует, как мафия 
проникает повсюду, не только 
в дела и чувства человека, но 

даже в городскую систему во­
доснабжения.

— Легко ли делать комиче­
ский фильм про мафию!

— Однажды я это уже по­
пробовал. Сицилийцы встрети­
ли меня прекрасно, хотя я ду­
маю, что они все-таки предпо­
читают «Спрута».

— В вашем фильме будет 
много насильственных смер­
тей?

— Кое-какие будут, однако 
зритель не увидит обрезов, 
двубортных пиджаков, кубков 
и сицилийских повозок — всего 

того, что обычно составляет 
символику фильмов на эту 
тему.

— Кто автор сценария ваше­
го фильма!

— Писатель Винченцо Мера­
ми. Его последняя книга «Ли­
цемер» — это шедевр, по кото­
рому можно было поставить 
пять или шесть фильмов. Он 
написал прекрасный, бесподоб­
ный сценарий. Пока он его 
писал, я снялся еще в одном 
фильме в роли таксиста, кото­
рый работает в Риме. Он са­
жает в свою машину священ­

ника, и тот по дороге умирает 
от инфаркта. А таксист думает, 
что убил священника рассказа­
ми о своих грехах... Это один 
из эпизодов полнометражного 
фильма. Всего их будет пять, и 
они будут называться «Нью- 
Йорк», «Париж», «Рим», «Лос- 
Анджелес», «Хельсинки».

— Когда весь мир праздно­
вал юбилей Прокофьева, в «Ла 
Скала» поставили «Петю и 
Волка». Вы читали текст «за 
кадром» — и публике это очень 
понравилось. Есть ли у вас ка­
кие-либо планы, связанные с 
оперой!

— Сказать по правде, Клау­
дио Аббадо уже предложил 
мне поставить «Путешествие по 
Рейну». Другие оперные теат­
ры тоже посылают мне парти­

туры. Кто знает, а вдруг мне 
придется «подучиться» на ба­
ритона?

— Как вам работается сей­
час,— ведь кинематограф пе­
реживает трудные дни!

— Да, мы переживаем не­
легкое время. И в частности 
потому, что политики вытесня­
ют нас со сцены, им теперь 
так нравится много выступать, 
много говорить! Именно поэ­
тому я решил, что мой новый 
фильм выйдет в октябре, а 
рождественские праздники я 
оставлю им, политикам — 
пусть они забавляют публику!
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